
Přístroje, které mohou být připojeny:

Συσκευές, οι οποίες μπορούν να συνδεθούν:

Na uređaj može da se priključi sledeće:

CO10RF

Nepoužívejte současně koordinátor CO10RF s bránou UGE600!

ΠΡΟΣΟΧΗ! Μην χρησιμοποιείτε τον συντονιστή  CO10RF 
μαζί με το UGE600.

NAPOMENA! Ne koristiti koordinator CO10RF sa UGE600.

          Uvod
Internet Gatevai UGE600 je komponenta koja koordinira rad uređaja sistema 
SALUS iT600. UGE600 obezbeđuje bežičnu kontrolu svih uparenih uređaja 
pomoću pametnog telefona ili računara sa pristupom Internetu. UGE600 
može povezati do 100 uređaja. Potpuno PDF uputstvo je dostupno na našoj 
web stranici: www.salus-controls.eu

          Úvod
Univerzální brána je klíčovým produktem pro systém SALUS iT600. Ta vám 
nabídne možnost bezdrátově ovládat všechny připojené zařízení jen pomocí 
chytrého telefonu nebo počítače přes Internet. Můžete připojit až 100 zařízení 
na jednu bránu. Pro PDF verzi manuálu přejděte na www.salus-manuals.com

Sukladnost proizvoda
Direktive UE: 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2014/53/EU i 2011/65/EU.
Potpune informacije dostupne su na stranici: www.saluslegal.com

Shoda výrobku
Tento výrobek je v souladu se základními požadavky a dalšími příslušnými 
ustanoveními směrnice 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2014/53/EU a 2011/65/EU. Plné 
znění prohlášení o shodě EU je k dispozici na internetové adrese www.saluslegal.com

       Bezbednost
Koristite u skladu sa nacionalnim propisima i propisima EU. Koristite uređaj 
za ono za šta je namenjen i treba da ga se čuva od vlage Proizvod je samo  
za unutrašnju upotrebu. Instalaciju mora izvršiti kvalifikovano lice u skladu 
sa nacionalnim i EU pravilima.

       Bezpečnostní informace
Použití v souladu s předpisy. Pouze pro interiérové použití. Udržujte svůj 
přístroj v suchu. Čistěte jej pouze suchým hadříkem, před čištěním zařízení 
odpojte od napájení.

          Εισαγωγή
Η συσκευή UGE600 αποτελεί τον κεντρικό συντονιστή των συσκευών του 
συστήματος SALUS iT600. Το UGE600 δίνει την δυνατότητα ασύρματου ελέγχου 
όλων των συζευγμένων μετ’ αυτού συσκευών με την βοήθεια ενός smartphone 
ή Η/Υ στα οποία υπάρχει πρόσβαση στο Διαδίκτυο. Μέσω της πύλης UGE600 
μπορείτε να συνδέσετε έως και 100 συσκευές. Οι πλήρεις οδηγίες χρήσεως υπό 
μορφή PDF είναι διαθέσιμη στην ιστοσελίδα www.salus-controls.eu

Συμβατότητα προϊόντος 
Οδηγίες ΕE: 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2014/53/EU i 2011/65/EU.
Οι πλήρεις πληροφορίες είναι διαθέσιμες στην ιστοσελίδα www.saluslegal.com

       Ασφάλεια
Χρήση σύμφωνα με τους κανονισμούς που ισχύουν στην συγκεκριμένη 
χώρα και στην ΕΕ. Η συσκευή πρέπει να χρησιμοποιείται όπως προβλέπεται, 
Δεν επιτρέπεται να βραχεί. Αυτό το προϊόν προορίζεται μόνο για χρήση 
σε εσωτερικούς χώρους. Η εγκατάσταση πρέπει να πραγματοποιείται από 
ειδικευμένο άτομο σύμφωνα με τους ισχύοντες κανόνες της εκάστοτε χώρας 
καθώς και εντός της ΕΕ.

           Popis činnosti UGE600 

           Λειτουργίες του UGE600 

           Opis rada UGE600 

          Instalace v režimu Online
               (s připojením k internetu přes aplikaci SALUS Smart Home)

          Εγκατάσταση σε απομακρυσμένη λειτουργία (Online)  
               (Με το διαδίκτυο με την βοήθεια της εφαρμογής SALUS Smart Home)

          Daljinska instalacija (Online)
               (sa Internetom i aplikacijom SALUS Smart Home)
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Zapnutí Ενεργοποιήστε Napajanje
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Tento výrobek musí být používán s aplikací SALUS Smart Home.

Η συσκευή θα πρέπει να χρησιμοποιείται μαζί με την εφαρμογή SALUS 
Smart Home.

Uređaj treba da se koristi sa aplikacijom SALUS Smart Home.

SALUS 
Smart Home
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Εγγραφείτε, δημιουργήστε έναν λογαριασμό και επιβεβαιώστε τον. 
Κατόπιν συνδεθείτε.

Zaregistrujte se a vytvořte si účet a následně jej potvrďte.
Poté se můžete přihlásit.

Prijavite se, kreirajte račun i potvrdite. Zatim se ponovo prijavite.

Síť  ZigBee je
připravena  
k párování

zařízení iT600

Δίκτυο ZigBee 
ανοικτό, αναζήτηση 

συσκευών

Identifikace
spárovaných

zařízení

Αναγνώριση 
συζευγμένων 

συσκευών

UGE600 radi
U lokalnom režimu,

bez povezivanja
 sa mrežom

LAN (Offline)

Mreža ZigBee  
je otvorena,  

traženje uređaja

Identifikacija 
uparenih uređaja

UGE600 radi  
u lokalnom režimu, 

povezano sa mrežom 
LAN (Offline)

UGE600 radi
U daljinskom režimu 

rada, povezano  
sa internetom

(Online)

UGE600 pracuje
v režimu offline,

bez připojení
sítě LAN

UGE600 pracuje
v režimu offline,

s připojením  
k síti LAN

UGE600 pracuje
v režimu online,

s připojením  
k internetu

Το UGE600 λειτουργεί 
σε τοπική λειτουργία, 

σε  σύνδεση με το 
δίκτυο LAN (Offline)

Το UGE600 λειτουργεί 
σε απομακρυσμένη 

λειτουργία, 
συνδεδεμένο με το 
Διαδίκτυο (Online)

Το UGE600 λειτουργεί 
σε τοπική λειτουργία, 
χωρίς σύνδεση με το 
δίκτυο LAN (Offline)
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DISTRIBUTOR  OF SALUS CONTROLS:
QL CONTROLS Sp. z o.o., Sp.k.
Rolna 4
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Importer:
SALUS Controls Plc
Units 8-10 Northfield Business Park
Forge Way, Parkgate, Rotherham
S60 1SD, United Kingdom
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VS10WRF, VS10BRF

HTR-RF(20) HTRS-RF(30) HTRP-RF(50)
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OS600 SW600 CSB600, SB600

TRVKL08RF RX10RF SR600

Distributor SALUS Controls:
Thermo-control CZ s.r.o.
Sychrov 49/2
621 00 BRNO – Ivanovice

Quick Guide

Ärge kasutage koos UGE600 lüüsiseadmega CO10RF 
koordinaatorit!

www.salus-controls.eu
SALUS Controls on Computime Groupi liige.
Toodete pideva arendamise huvides jätab SALUS Controls Plc endale õiguse 
muuta ilma ette teatamata käesolevas brošüüris loetletud toodete tehnilisi 
andmeid, disaini ja materjale.

Väljastamise kuupäev: XI 2020
V001

PDF-vormingus paigaldusjuhendi leiate veebilehelt
www.salus-manuals.com.

          Tutvustus
Universaalne lüüsiseade on SALUS iT600 süsteemis üks olulisemaid tooteid. 
Sellega saate kõiki ühendatud seadmeid juhtmevabalt juhtida, kasutades 
selleks internetiga ühendatud nutitelefoni või arvutit. Ühe lüüsiseadmega 
saate ühendada kuni 100 seadet. Kasutusjuhendi täieliku PDF-versiooni 
leiate veebisaidilt www.salus-manuals.com.

Toote vastavus
Toode vastab direktiivide 2014/30/EL, 2014/35/EL, 2014/53/EL ja 
2011/65/EL olulistele nõuetele ja muudele asjakohastele sätetele. EL-i 
vastavusdeklaratsiooni täistekst on saadaval järgmisel veebilehel: www.
saluslegal.com.

       Ohutusteave
Kasutage kooskõlas õigusaktide sätetega. Kasutage ainult sisetingimustes. 
Hoidke seadet täiesti kuivana. Enne seadme puhastamist kuiva lapiga 
ühendage seade lahti.

Seadmed, mida saab ühendada:

           UGE600 kirjeldus 

ZigBee võrk on 
valmis iT600 

seadmeid vastu 
võtma

Tuvastusrežiim

UGE600 töötab 
võrguühenduseta 

režiimis, kohtvõrgu-
ühendusega

UGE600 töötab 
võrgurežiimis, 

internetiühendusega

UGE600 töötab 
võrguühenduseta 

režiimis, ilma koht-
võrguühenduseta

          Paigaldamine võrgurežiimis
               (internetiühendusega SALUS Smart Home rakenduse kaudu)

Käivitamine

Seda toodet tuleb kasutada koos SALUS Smart Home rakendusega.

Registreeruge, looge konto ja kinnitage see. Seejärel logige sisse.

Universaalne lüüsiseade 
Mudel: UGE600



Για να ξεκινήσετε την ζεύξη του UGE600 με τις συσκευές του συστήματος 
iT600 - πατήστε και κρατήστε πατημένο το κουμπί στο UGE600 για  
5 δευτερόλεπτα - η κόκκινη ένδειξη θα ξεκινήσει να αναβοσβήνει, πράγμα 
που σημαίνει ότι το δίκτυο ZigBee είναι “ανοικτό”, έτοιμο για αντιστοίχιση 
με άλλες συσκευές.

Da biste započeli uparivanje UGE600 sa sistemom iT600, pritisnite i zadržite 
taster na UGE600 u trajanju od 5 sekundi - crvena LED dioda će trepnuti, što 
znači da je ZigBee “otvoren”, spreman za uparivanje sa drugim uređajima.

Chcete-li zahájit instalaci systému stiskněte a podržte tlačítko na 5 sekund, 
než začne blikat červeně. Jakmile začne tlačítko blikat, ZigBee  síť  je  
připravena  přijmout  iT600 zařízení.

Προσοχή: Για να μάθετε πώς μπορείτε να συγχρονίσετε μεμονωμένες 
συσκευές του συστήματος iT600 με το UGE600 - ανατρέξτε στο εγχειρίδιο 
οδηγιών του συγκεκριμένου μοντέλου.

Napomena: Da biste saznali kako sinhronizovati pojedinačne uređaje iT600  
sa UGE600 - pogledajte uputstvo za upotrebu za dati model.

Poznámka: Chcete-li se dozvědět, jak synchronizovat jednotlivé komponenty 
systému iT600 s UGE600 - nahlédněte do manuálu pro konkrétní zařízení.
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Napomena: Ako je iT600 sistem instaliran u Offline načinu, ne morate ga ponovo 
konfigurisati u Online modu - samo potražite uređaje koji koriste aplikaciju. 
Podešavanja će se automatski kopirati na SALUS Server.

Προσοχή: Εάν το σύστημα iT600 έχει εγκατασταθεί σε τοπική λειτουργία (Offline), 
δεν χρειάζεται να το επαναδιαμορφώσετε σε κατάσταση απομακρυσμένης 
λειτουργίας (Online) - απλά αναζητήστε την συσκευή με την βοήθεια της 
εφαρμογής. Οι ρυθμίσεις θα αντιγραφούν αυτόματα στον διακομιστή της SALUS.

Poznámka: Chcete-li změnit režim offline do režimu online, musíte najít zařízení 
pomocí aplikace. Veškerá nastavení systému budou automaticky přesunuta na 
SALUS cloud server. Nemusíte dělat instalaci znovu v režimu online.

Kada se dodaju svi iT600 uređaji, zatvorite mrežu pritiskanjem dugmeta 
5 sekundi - LED će svetleti crvenom bojom. Ako želite da dodate drugi 
uređaj u iT600 sistem, pratite korake od 2 do 4.

Αφού προστεθούν όλες οι συσκευές του συστήματος  iT600, κλείστε το 
δίκτυο κρατώντας πατημένο το κουμπί για 5 δευτερόλεπτα - η ένδειξη 
θα γίνει σταθερά  κόκκινη. Εάν θέλετε να προσθέσετε άλλη συσκευή 
στο σύστημα iT600, ακολουθήστε τα βήματα 2 έως 4.

Pokud je vše spárováno, stiskněte opět tlačítko na 5 vteřin, než 
přestane blikat. Při výměně nebo přidání iT600 zařízení se ujistěte, že 
postupujete podle kroků 2 až 4.

Vraćanje na fabrička podešavanja

Tovární nastavení

Επαναφορά εργοστασιακών ρυθμίσεων

Obnovení brány do továrního nastavení vymaže ze své paměti všechna 
nastavení a spárování. Pro obnovení továrního nastavení stiskněte a podržte
tlačítko po dobu 15 sekund. Když je proces dokončen, LED bude trvale svítit.

Vraćanje na fabrička podešavanja na UGE600 web gatevai će izbrisati sva 
podešavanja i uparene uređaje. Pritisnite i držite 15 sekundi. Kada se proces 
završi, LED će trajno svetliti. 

Η επαναφορά των εργοστασιακών ρυθμίσεων στην διαδικτυακή πύλη UGE600 
θα διαγράψει όλες τις ρυθμίσεις και τις αντιστοιχισμένες συσκευές από την  
μνήμη της. Για να το κάνετε αυτό, πατήστε και κρατήστε πατημένο το κουμπί για 
15 δευτερόλεπτα. Όταν ολοκληρωθεί η διαδικασία, η ένδειξη θα είναι σταθερά 
αναμμένη. 

          Kontrola konfigurace systěmu
Ke kontrole, že systém kompletně komunikuje a byl nastaven správně, 
můžete použít identifikační režim. Stiskněte tlačítka k aktivaci identifikačního 
režimu. Použitím identifikace z UGE600 budou zobrazeny všechny produkty, 
které jsou připojeny k Vašemu systému. Stiskněte znovu tlačítka ke zrušení 
identifikačního režimu. Identifikační mód vyprší po10 minutách nečinnosti.

          Αναγνώριση συζευγμένων συσκευών
Για να ελέγξετε ποιες συσκευές έχουν συζευχθεί με το σύστημα iT600, πατήστε 
το κουμπί στο UGE600. Όταν η πράσινη λυχνία LED αναβοσβήνει στο UGE600 
- οι κατάλληλες πληροφορίες θα εμφανιστούν σε κάθε σωστά αντιστοιχισμένη 
συσκευή. Περιμένετε 10 λεπτά για να ολοκληρωθεί η διαδικασία αυτόματα  
ή πατήστε ξανά το κουμπί UGE600 για άμεσο τερματισμό. 

          Identifikacija uparenih uerđaja
Da biste proverili koji uređaji su upareni sa vašim iT600 sistemom, pritisnite 
taster na UGE600. Kada zelena LED svetli na UGE600, odgovarajuće informacije 
će se pojaviti na svakom ispravnom uparenom uređaju. Sačekajte 10 minuta 
da se proces automatski završi ili ponovo pritisnite tipku na UGE600 da biste 
ga odmah završili.

Επιτυχία! Καταφέρατε να συνδέσετε την διαδικτυακή  πύλη UGE600. 
Πατήστε             , για επιστροφή στο κεντρικό μενού.

Úspěšně! jste připojili svoji internetovou bránu.
Klepnutím             přejdete do hlavního panelu.

Uspeh! Spojili ste se na vaš getevei. 
Pritisni              za povrat na glavni menu.
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Připojení brány UGE600 přes WiFi (volitelně)

Σύνδεση του UGE600 μέσω WiFi (προαιρετικά)

Nejprve přidejte bránu UGE600 do aplikace pomocí ethernetového kabelu (kroky 
1 - 6). Vytvořte nastavení WiFi (kroky 7 - 13), počkejte 2 minuty a vyjměte kabel.
WiFi SSID: název sítě (pozor na velká a malá písmena)
WiFi Heslo: heslo sítě
Poznámka: WiFi připojení k internetu nemusí být tak stabilní jako připojení kabelem.

Προσθέστε την διαδικτυακή πύλη UGE600 μέσω της εφαρμογής, με την βοήθεια 
του καλωδίου Ethernet (βήματα 1 – 6). Πραγματοποιήστε σύνδεση WiFi (βήματα 
7 – 13).  Μετά την καταγραφή των ρυθμίσεων αναμένατε 2 λεπτά, μετά το πέρας 
του χρόνου αυτού μπορείτε να βγάλετε το καλώδιο Ethernet.
WiFi SSID: ο ονομασία του ασύρματου δικτύου σας (Τα μικρά/κεφαλαία 
γράμματα έχουν σημασία).
WiFi Password: ο κωδικός του ασύρματου δικτύου σας.
Προσοχή: Η σύνδεση WiFi μπορεί να είναι λιγότερο σταθερή απ’ ότι η σύνδεση 
μέσω καλωδίου.

Povezivanje UGE600 preko WiFi (opcionalno)
Dodajte UGE600 na aplikaciju (APP) koristeći Enthernet kablo (koraci 1-6). 
Kreirajte vezu WiFi (koraci 7 - 13). Nakon zapisivanja sačekajte 2 minute,  
a nakon toga možeš isključiti Ethernet kabel.
WiFi SSID: naziv vaše bežične mreže (veličina slova ima utjecaj)
WiFi Password: lozinka vaše bežične mreže
Napomena: Veza WiFi  može da bude  manje stabilna  od  veze kablom. 
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UGE600 UGE600

1211

13

Προχωρήστε σύμφωνα με τις 
οδηγίες στην οθόνη.

Postupujte podle
pokynů na obrazovce.
Postupaj u składu sa
uputama na ekranu.
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          Instalace v režimu Offline
               (bez připojení k internetu)

          Εγκατάσταση σε τοπική λειτουργία (Offline) 
               (Χωρίς σύνδεση με το διαδίκτυο)

          Instalacija u lokalnom režimu 
               (bez povezivanja na internet)

Zapnutí Ενεργοποιήστε Napajanje

1

2

3

5 sec

3

Aktiveeri lüüsiseade 
(Activate gateway)

Otsi lüüsiseadet
(Search for gateway)

Aktiveeri minu lüüsiseade
(Activate my gateway)

Järgige ekraanil kuvatavaid 
juhiseid.

Õnnestus! Olete oma lüüsiseadme ühendanud. 
Töölauale liikumiseks vajutage  nuppu.

UGE600 ühendamine Wi-Fi kaudu (valikuline)
Esmalt lisage UGE600 rakendusse, kasutades Etherneti kaablit (sammud 1–6).  
Looge Wi-Fi seaded (sammud 7–13), oodake 2 minutit ja eemaldage 
Etherneti kaabel.
Wi-Fi SSID: teie võrgu nimi (suur- ja väiketähti eristav)
Wi-Fi parool: teie võrgu parool
Märkus: Wi-Fi internetiühendus ei pruugi olla sama stabiilne kui 
juhtmeühendus.

          Süsteemi konfiguratsiooni kontrollimine
Kui soovite kontrollida, millised iT600 süsteemi seadmed on seotud ja õigesti 
konfigureeritud, minge tuvastusrežiimi. Tuvastusrežiimi sisselülitamiseks 
vajutage nuppu. Tuvastusrežiimi kasutades näitab UGE600 kõiki teie 
süsteemiga ühendatud seadmeid. Tuvastusprotsessi tühistamiseks vajutage 
nuppu uuesti. Tuvastusrežiim lülitub välja 10 minuti pärast.

Süsteemi paigaldamise alustamiseks hoidke nuppu 5 sekundit all, 
kuni nupp hakkab punaselt vilkuma. See tähendab, et ZigBee võrk on 
valmis iT600 seadmeid vastu võtma.

Märkus: enne seadmete paigaldamist soovitame tungivalt läbi lugeda 
vastavate seadmete kasutusjuhendid.

Käivitamine

          Paigaldamine võrguühenduseta režiimis
               (ilma internetiühenduseta)

Kui kõik seadmed on seotud, hoidke nuppu all 5 sekundit või seni, 
kuni vilkumine lõpeb. Kui soovite iT600 seadmeid asendada või 
lisada, järgite samme 2 kuni 4.

Märkus: kui soovite muuta võrguühenduseta režiimi võrguühendusega 
režiimiks, peate seadme rakenduse kaudu üles otsima. Kõik süsteemiseaded 
liigutatakse automaatselt SALUS-e pilveserverisse. Te ei pea seadet 
võrgurežiimis uuesti paigaldama.

Tehaseseadete taastamine
Tehaseseadete taastamise valimisel kustutatakse süsteemist kõik 
salvestatud seadistused ja eemaldatakse ühendatud seadmed. 
Tehaseseadete taastamiseks hoidke nuppu 15 sekundit all. Kui protsess on 
lõppenud, hakkab LED-märgutuli pidevalt vilkuma. 

Võrguühendusega

Võrguühenduseta

15 sek

15 sek

5 sek

2 min


